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Introduction 
Learning a second language opens a window to new cultures and ideas and has 

long attracted scholars’ attention in education and second language learning 
disciplines. Despite the importance of learning a second language, research on the 
history and evolution of its teaching and learning has largely been limited to 
European countries. The history of teaching the French language in Iran, particularly 
in the city of Mashhad, has been overlooked by researchers in the fields of language 
education and history. The teaching of French in Iran dates back to the Qajar era, yet 
studies have not addressed its status in Mashhad. Examining the historical evolution 
of language learning offers insight into past strategies and approaches, as language 
education has been carried out using various methods and techniques. This study, 
with a focus on the teaching and instruction of French in Mashhad, employs 
historical research methods and utilizes various sources, including written 
documents and press, to answer the following questions: 

• What factors have influenced the teaching and spread of French in Mashhad? 
• Since when and how had French been taught in Mashhad? 
• Who played a role in making French the dominant foreign language in this 

city? 
• Who were the most prominent French language teachers in Mashhad, and 

what was their contribution to this process? 
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Methodology  
This research is conducted using qualitative documentary and historical methods. 

The study delves into the topics through an in-depth examination of primary and 
secondary sources. The primary sources of this research include reports from 
Mashhad newspapers such as Bahar, Nowbahar, Tazehbahar, Shahamat, Azadi, 
Aftab Shargh, Fekr Azad, Habl al-Matin Khorasan, and Hirmand. Additionally, 
unpublished documents from the Astan Quds Razavi archive center were utilized. 

 
Results and Discussion  
The spread of the French language in Mashhad began during the reign of Naser al-

Din Shah, when local rulers employed French teachers to educate their children. 
Notably, Messieurs Ducroix and Cesari were hired for this purpose. Although the 
impact of this teaching approach was limited to a small number of individuals, it 
nonetheless paved the way for a broader familiarity with the French language. By 
the late Qajar period, French was being taught in schools. From the mid-Qajar era, 
French played an active role in Iran’s cultural landscape, and French gained 
significant importance in the country’s educational system. The establishment of the 
Dar ul-Funun, the sending of students to France, the Iranian elite’s interest in French, 
and government policies all contributed to French maintaining its status in Iran until 
the end of the first Pahlavi period. The presence of French and Belgian advisors was 
a key factor in the spread of the language. Belgian involvement, particularly by 
Monsieur Lelo, played a crucial role in the expansion of French in Mashhad. 

As a key language in commercial, administrative, and financial fields, French saw 
a significant increase in public and private education in Mashhad. One of the earliest 
initiatives was the French language classes for adults conducted by Michel Petros. 
Alongside foreign teachers, some Iranians also began offering private instruction. 
Sheikh Ali Akbar Khorasani established the Free Public Education class, and Alireza 
Amoozgar organized adult classes for foreign languages. During the Pahlavi era, 
even women had access to adult education classes, with Talat al-Molouk Daftari’s 
class being one example. These classes emphasized speaking, writing, and 
translation skills. Following the arrival of Russian immigrants in Mashhad after the 
Bolshevik Revolution in 1917, individuals like Mrs. Antipov and E. Ovnovitch 
began offering private French language classes. This trend was continued by some 
educated Iranians, with institutions like Golshan, led by Nasrollah Yaghoubzadeh, 
and the Khorasan Guide Advertising Institute, managed by Mohammadreza 
Khorasani, teaching French. Later, schools such as the Novin School, Houshang 
Shafahi School, and Ziaei School also offered French language instruction. 
Proficiency in French significantly improved job prospects and employment in the 
private sector. 

With the establishment of modern schools from the late Qajar period, French was 
incorporated into the curriculum of schools in Mashhad. Teachers such as Monsieur 
Abdolreza, Monsieur Mohammad Khan, and Jean Natal taught at Rahimiyeh School. 
From October 1929, the Ministry of Education also hired French teachers. Messieurs 
Leo and Maraval were employed to teach French at Danesh School and the Astaneh 



    ١٧١  | زادهعلي نجف /  ...   ي آموزش زبان فرانسه در شهر مشهدبررسي تاريخچه

 

School. Some graduates from France also signed contracts with the Department of 
Education. From late 1934, the Armenian teacher Gorgian taught French in various 
high schools across the city. French was the only foreign language taught at Shahreza 
School, with prominent teachers like Mirza Seyed Ali Khan Nasr, Mirza Hassan 
Khan Kiani, Seyed Mehdi Khan Nasr, Mirza Ali Akbar Khan Mazini, Abdolali Khan 
Saberi Shirvani, Mirza Ali Khan Soltani, and Nazarbeikian. 

French language education for girls in Mashhad also began during the Pahlavi 
period, with European and Iranian teachers hired to teach French. Among the first 
female teachers in Mashhad were Iran Khanum and Touran Khanum Saghafi, 
daughters of Moghbel al-Saltaneh, who graduated from France. In addition to 
teaching in girls’ schools, Russian immigrants also taught French in private classes. 
Prominent female teachers in Mashhad included Aliyeh Sharmini and Juliette 
Gorgian. By the end of the first Pahlavi period, students were able to deliver speeches 
and perform plays in French. French was also taught in religious schools like 
Fazeliyeh Jafari and Navvab. Due to the students’ lack of proficiency, the 
Department of Education even organized supplementary classes. French language 
exams were among the subjects with the highest failure rates, reflecting the 
challenges of teaching a foreign language in religious schools. 

 
Conclusion  

The teaching of the French language in Mashhad can be divided into three 
main phases. In the first phase, during the Qajar period, French had not yet 
become widespread, and private classes were primarily geared towards 
commercial and touristic purposes for the aristocracy and merchants. Foreign 
employees played a significant role in the spread of the French language, and 
by the late Qajar period, private classes were offered by Russian immigrants 
and press offices to adults. In the second phase, with the establishment of 
modern schools from the late Qajar period, the teaching of French gained 
more momentum. With the implementation of a unified educational system 
in Iran from 1929 onward, French was taught as a foreign language in 
Mashhad, and teachers of French, Armenian, and Iranian descent were 
employed. 

In the third phase, French became deeply integrated into the educational 
system of Mashhad, securing a significant place in both girls' and boys’ 
schools, whether public or religious. Aliyeh Sharmini and Madame Gorgian 
were among the most prominent French teachers at Shahreza Girls’ High 
School. French language education also began in religious schools such as 
Fazeliyeh Jafari and Navvab from 1934. This focus on French language 
learning sparked an interest in translation, with most translations being done 
from French. However, after September 1941, with the extensive activities of 
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the Iran-Britain Council and the Iran-America Cultural Relations Association 
in establishing English language classes in Mashhad, and the shift in the 
country’s educational language from French to English, the dominant 
language in Mashhad’s schools also changed to English. 

Keywords: French Language, Mashhad, Language Teaching, History, French 
Teachers. 
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 چكيده 

آموزش   رو،ز اينزبان بود. اي قاجار شاهد حضور مسافران و مهاجران غير فارسيمشهد در دوره
بان فرانسه  ز  .شديشهر ارائه م  ن يساكنان ا  ي ازهاي متناسب با ن  ي سيو انگل  ي فرانسه، روس  يهازبان

  يس يخود را به زبان انگل  ي و سپس جا  شد   ج ي قاجار در مشهد را  ياز اواخر دوره  ، يپس از زبان روس 
قرن مهم  داد. نيم  فرانسه حدود  اين مقاله  زبان  و هدف  بود  رايج در مشهد  ترين زبان خارجي 

 . آموزش آن در مشهد است   ياين زبان و سير تغييرات شيوهرواج آموزش  بررسي عوامل موثر بر  
  حاضر  زبان فرانسه در مشهد، پژوهش  ي در آموزش و اشاعهدخيل  متعدد    ي هابا توجه به مؤلفه

 ؟ اند بوده  مؤثرش زبان فرانسه در مشهد  زيي بر آموها مؤلفه  چه   كه   پردازد يپرسش م  ن يا  ي به واكاو
در  ؟  شد  تبديل  يقاجار و پهلو  يهدر دورمشهد    يزبان خارج  نيترمهم به    زبان فرانسهو چگونه  

كتابخانهمقاله  نيا به روش  اتكا  با  اول  ي متنوع  ف يط  ،يا،  روزنامه  ه، ياز منابع    ي محل  ي هاشامل 
هاي  منتشر نشده و پرونده  متعاقباً، اسناد.  مورد كاوش قرار گرفتند  يقاجار و پهلو  يمشهد در دوره
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ا  يمعلمان فرانسو  سيتدر يشدند  ل يو تحل  ي آورجمع  يرانيو    دهديپژوهش نشان م  يها افته. 
رواج داشت. استخدام    اني اع  ان يو در م   ي آموزش زبان فرانسه در مشهد ابتدا به صورت خصوص

بلژ  زبان،يفرانسو  يمستخدمان خارج ا  ها،يك يمانند  كرد. گسترش   نيبه گسترش  زبان كمك 
 ن ي ترمهم  به   را  ، زبان فرانسه يزبان در ساختار آموزش  نيو فرانسه و توجه به ا  ران يا  يروابط فرهنگ 

 ز ي زبان ن ي هاو آموزشگاه يخصوص ي هاكلاسدر اين ميان،  .  تبديل كرددر مدارس   ي زبان خارج
 .كردند  فايزبان ا ن يدر آموزش ا  ينقش مهم 

 هاي فرانسوي.زبان فرانسه، مشهد، آموزش زبان، تاريخ، معلم هاي كليدي:واژه

 

 مقدمه  
كانون توجه و    رباز، يو از د  د يگشايها و افكار نو م فرهنگ  يبه سو  ياچهي زبان دوم، در  يريادگ ي

اند فره  شمندانيكاوش   ني ا  يهاشهيبوده است. ر  يو اجتماع  يآموزش   يهادر عرصه  ختگانيو 
 ده ي مكه امروزه اروپا نا  ياها و آثار معلمان و پژوهشگران (در پهنهدر نوشته  توانيرا م  يكنجكاو

شهر مشهد همواره شاهد    .)Thomus, 2013(كرد    ي ابي) از دوران باستان تا به امروز ردشوديم
در اعصار مختلف،   توانيرا م  يتبادل فرهنگ  نيا  يهاشهيرونق آموزش زبان فرانسه بوده است. ر

امروز، جستجو كرد.    ياز دوره به  تا  دورهقاجار  پهلوي  در  و  قاجار    ريچشمگ   يشاهد توسعهي 
آموزش زبان    ، يعوامل متعدد   ييافزا ، همدو دوره  ن ي. در اهستيمآموزش زبان فرانسه در مشهد  

  يت ياز اهم  خ، ي زبان در گذر تار  يري ادگي تحول    ر يس  ي . واكاوداد  سابقهيب  يفرانسه را در مشهد رونق
رو   يبه سو  ياچهيبسزا برخوردار است چرا كه در  و  م   يكردهايراهبردها  اديگشايگذشته   ن ي . 

ـ در ميان   زبان  ي ريادگي نينو يها روش ي در ارتقا  كنندهنييتع ي نقش  توانديارزشمند، م  ي آگاه
بر آموزش و پژوهش حاضر با تمركز    .)Besse, 2014د (كن  فايا  هاي گوناگون آموزشي ـشيوه

تاريخي از منظر  فرانسه در شهر مشهد  از روش  تدريس زبان  استفاده  با  با   يخ يتار  پژوهش،  و 
 زير  يها پرسش بهبه دنبال پاسخ و مطبوعات  از منابع مختلف، از جمله اسناد مكتوب يريگبهره 
 :است

 اند؟در آموزش و گسترش زبان فرانسه در مشهد مؤثر بوده  يعوامل  چه -
 است؟و چگونه در مشهد آموزش داده شده يزبان از چه زمان  نيا -
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 اند؟ نقش داشتهدر مشهد  ي زبان فرانسه به زبان غالب خارج  ليدر تبد  يچه كسان -
  فاي روند ا  نيدر ا  ياند و چه سهمبوده  يمعلمان زبان فرانسه در مشهد چه كسان  نيترمهم  -

 اند؟كرده

 

 پژوهش  يپيشينه

تحول    ريو س  خچهيمربوط به تار  يهازبان دوم، پژوهش  يريادگ ي   ريانكارناپذ  تيبا وجود اهم
 زي ن  هايبررس  ي بوده و دامنه  محدود  يياروپا  يآن تاكنون عمدتاً به كشورها  يريادگيآموزش و  

زبان فرانسه در انگلستان    سيتدر  ي نهيدر زم  ي ، مطالعاتت. مثلاًاندك اسحدودي    منطقه تا  نيدر ا
)Kibbee, 1990(   د)، سوئHammar, 1991(  اي) و اسپانFraile, Eugenia, & Suso López, 

 كنند،ي) اشاره م2014(  ١ت يللند و اسمطور كه مك حال، هماننياست. با ا) انجام گرفته1999
مورد    يي اروپاغير  يهازبان دوم در سنت  يريادگي   خيتار و   توجهيبيبه طور كامل  قرار گرفته 

 است. ضروري زمينه ن يدر ا  پژوهشانجام 
فرانسه   كشور   ي زبان فرانسه خارج از مرزها  س يتدر  خي تار  ي نهيها در زمپژوهش  نياز نخست   ي كي

برونوت است كه    ناند ي اثر فرد  زبان فرانسه از آغاز تا كنون  خ يتار، كتاب  (يعني به عنوان زبان دوم)
زبان فرانسه به   يبرونوت به بررس  اثر  ني) در ا2014. بسه (ديقرن نوزدهم به چاپ رس  ليدر اوا

فرانسه   ي مرزها  يدر فراسو  يشناسو زبان  ي آموزش  ، ياز منظر اجتماع  يخارج   زبان   ك ي عنوان  
 سيتدر  ينگار خيتار  ا ي  خ يكه تار  كند يم   دي نكته تأك  ن يبر ا  زي) ن2018(  ٢است. سانتوس پرداخته

كه    حاكي از آن است  هايبررس  .استپيدا نكرده  كيآكادم   دنيايدر    مناسبي   گاهيها هنوز جازبان
  ييعمدتاً به كشورها  به عنوان زبان خارجي يا دوم  و آموزش زبان فرانسه  سي مقالات مربوط به تدر

 Offord, Rjéoutski(  ه ي) و روسWatts  1963 ,متحده (  الات ي)، اZhang  2020 ,(  نيچ  رينظ

& Argent, 2018 (است. محدود بوده 
 يپژوهشگران حوزه   يدر شهر مشهد، تاكنون از سو  ژهيوبه  ران،ي آموزش زبان فرانسه در ا  خيتار

آموزش زبان فرانسه در    يكه سابقهاست    يدر حال اين  .  است  مغفول مانده  خ يآموزش زبان و تار

 
1  . McLelland & Smith 
2  . Santos 
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  شتري) در پژوهش خود ب١٤٠١  (   خانقاه   يو قنبر  يريوززمانقاجار برمي گردد.    ي به دوره  رانيا
فرانسه   يالملل نيب  تيموقع  يهابي با فراز و نش  رانيدر ا  يآموزش زبان خارج  نيارتباط ب  يبه بررس

پژوهش به طور خاص به آموزش زبان فرانسه در مشهد    نياند. اگرچه در او انگلستان پرداخته
به طور كل  اشاره نشده اما  ا  دهد يم   نشان  ياست،  ن  نديفرآ  نيكه    ط ي از شرا  ي تابع  زيدر مشهد 
ا بر  است.  رانيحاكم  بوده  جهان  تار  يخارج   يهازبان  كتاب  و  گذر  و   رانيا  خي در  دهمرده  اثر 
  ي و روس  يس يمانند فرانسه، انگل  يخارج   يهابه علل موثر بر گسترش زبان  زي) ن١٣٩٤(همكاران  

ا موارد  پردازد يم   رانيدر  فعال  يو  كشور،  از  خارج  به  دانشجو  اعزام  مس  تيچون    ، يح يمبلغان 
. با دهدي اين عوامل قرار ميدر زمرهرا    نيدارالفنون و مدارس نو  ها،ستيمدرسه لازار   سيسأت

ا وضع  نيا  ن، يوجود  به  خاص  طور  به  شهر  ت يكتاب  در  فرانسه  زبان  مشهد    يآموزش  مانند 
   .پردازدينم

 

 روش تحقيق 

نوع پژوهش،   ن ياست. در اانجام گرفته  يفي ك  ي خي و تار  ي اسناد  قات ي پژوهش در قالب تحق   نيا
  هايدگ ي چي. پشوديپرداخته م  ات موضوع  يمنابع دست اول و دوم، به واكاو  قيو دق   قيعم  يبا بررس

از    ي اگسترده  ف يط  ي متعدد در آموزش زبان فرانسه در مشهد، ضرورت بررس  ي خي و تحولات تار
شناسي  استفاده از روش.  كنديم  جاب يموضوع ا  ق يدق   ي و واكاو  ل يتحل  ي منابع و اطلاعات را برا

 ,Cohen, Manion & Morrisonتحقيقات اسنادي و تاريخي كيفي مزاياي متعددي دارد (

2018:( 
پردازد و تصويري  اين روش به بررسي موشكافانه و جزئيات موضوع مي: ـ تحليل عميق و دقيق

 .دهدجامع و دقيق از آن ارائه مي

ي تفاسير روندهاي مرتبط با موضوع، امكان ارائهبا شناسايي الگوها و    :ـ كشف الگوها و روندها
 شود. هاي تاريخي فراهم ميتر از دادهعميق

 تازه،  نوبهار،  بهارهاي مشهد نظير  ي اين پژوهش اخبار و گزارش مندرج در روزنامهمنابع اوليه
هستند. همچنين از    هيرمندو    خراسان  المتينحبل،  فكرآزاد،  شرق  آفتاب،  آزادي،  شهامت،  بهار

 ي مركز اسناد آستان قدس نيز استفاده شده است.اسناد منتشر نشده
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 بررسي و بحث 

ي فراگيري آن دچار  دامنهآموزش زبان فرانسه در مشهد براساس شيوه و  ي قاجار  از اواخر دوره
هاي خصوصي  سيس آموزشگاهأت  و  ها با خارجي  ه . ابتدا آموزش خصوصي، سپس مراودتغييراتي شد

 .در اين روند اثرگذار بود كه به هريك پرداخته خواهد شدو در نهايت تدريس در مدارس  

 ـ آموزش خصوصي زبان فرانسه 

شاه قاجار    نيناصرالد   ي در دوره  شهي و به تبع آن در مشهد، ر  رانيگسترش زبان فرانسه در ا
حضور    ،ييمتخصصان اروپا  يهاگروه  نيتراز مهم  يك ي  در جايگاه   هايدوران، فرانسو  نيدارد. در ا

از تخصص   يبود و حكام محل   افتهيحضور به صورت پراكنده و سازمان  نيدر مشهد داشتند. ا  يفعال 
 ني بارز ا  يهااز نمونه  ي كي  .بردنديآموزش زبان فرانسه به فرزندانشان بهره م  يآنان برا  دانشو  

الدوله، حاكم  خان سهام  ارمحمديتوسط    ١دوكروا   و يبه نام مس  يفرانسو  ي موضوع، استخدام معلم 
 : ١٣٥٦آموزش زبان فرانسه به دو پسرش به كار گمارد (موزر،    يدوكروا را برا  وي بجنورد، بود.  

٢٠٨( . 
 ش١٢٥٥در سال  است كه  الدوله، حاكم خراسان،  ركن  رزايم  يشاهزاده محمدتقمورد ديگر  

. ) ٨٥: ١٣٥٦الملك، استخدام كرد (اعتصام ، رزايم ي نق يعل  ،پسرش  مي تعل يرا برا ي فرانسو ي معلم
به نام    يفرانسو  ياز استخدام معلم   نيزسياح و جواهرفروش،    )٣٠  :١٣٣٥(  ٢ي دالمان  هانري رنه

ـ بدون ذكر نام وي ـ از حكام خراسان    يك يآموزش زبان فرانسه به فرزند    يبرا  ٣ي سزار  ويمس
و سپس    يبود كه در مشهد شغل معلم   ييهايفرانسو  نياز جمله اول  يسزار  ويمس  .دهديخبر م

او در سال    ي كارمند برعهده گرفت.  ا  ش١٢٧٩گمرك را  ب  رانيكارمند گمرك  و    يدالمان  ا بود 
جز  ي مرد  ، يسزار.  داشت  يي آشنا تحص  يرهياز  از  پس  مدرسه  ، يمقدمات  لاتيكرس،    يبه 

.  آنجا در  نمودفر  سن پترزبورگ روسيه س  و به  نكردكسب    يت ياما موفق   فرانسه رفت،  ك ي تكنيپل
  يفرزندان وال   ي آموزگار  پيشنهاد   ، ي پس از مدت  شد.مصحح مشغول به كار   در سمتِچاپخانه    ك ي

ـ  خراسان   اطلاعات كاف را  به خاطر پول   ي بدون  فقط  به مشهد  ـ پذيرفت    و  . شاگردان  رفتو 

 
1  . Monsieur Doucroix 
2  . Henry René Dalmany 
3  . Monsieur Cesari 
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تر كردن كار، قواعد صرف و نحو براي آسانو او    نداشتند   را  زبان فرانسه  ي ريادگياستعداد    يسزار
  .)١٠-٩  همان: چند كلمه اكتفا كرد (  ي وپاشكستهبه تدريس دستبا تلاش زياد  را كنار گذاشت و  

بسيار محدود بود و تعداد اندكي    تدريس خصوصي زبان فرانسه به فرزندان حكام  اثرگذاري  يدامنه
 .آشنايي بيشتر با زبان فرانسه را فراهم كرد يبا اين حال، زمينه. گرفترا دربر مي

 گسترش زبان فرانسه در مشهد  دلايلـ 

داشتند و زبان    ايحضور فعالانه  رانيا  ي فرهنگ  يدر عرصه  هايقاجار، فرانسو   ي از اواسط دوره
 نهيزم   ن يدر ا  ي عطف   ي هدارالفنون نقط  س يسأ. تافتيكشور    يدر نظام آموزش  ي مهم  گاه يفرانسه جا

از    ي اريموسسه انتخاب شد و بس   نيا  ي آموزش در زبان رسمبه عنوان  بود، چرا كه زبان فرانسه  
و  مثل آليانس    جديد   مدارس   سيسأدر ت  هايفرانسو  نقش  .شدنديم  س ين زبان تدريدروس به ا

: ١٤٠١خانقاه،    ي و قنبر  يريوزبود (زمان  ر يچشمگ  ار يقاجار بس   ي آموزش زبان فرانسه در دوره
به استفاده از زبان فرانسه را    ليدانشجو به فرانسه، تما  ياعزام تعداد قابل توجهبراين،  علاوه).  ٧٠

ا  اني در م به طور دوچندان كرد   يرانينخبگان و روشنفكران  به را  ن يا  هك  ي،  زبان    نيترجيزبان 
ب  يي اروپا (دهمرده  ليتبد  انيدانشجو  نيدر  همكاران،    شد  گفت، مي  ).٧٩  :١٣٩٤و  توان 

  يفرهنگ  ي نهيش يدر كنار پ  ،يراني روشنفكران و متفكران ا  يجامعه  ليو تما  ي دولت  ي هااستيس
خود  گاهياول جا  يپهلو  ي دوره انيدست به دست هم دادند تا زبان فرانسه تا پا  ران، يفرانسه در ا

 ). ٧٣: خانقاه يو قنبر ير يوزحفظ كند (زمان رانيرا در ا
بودند، در شهر مشهد   رگذاريثأت  ران يآموزش زبان فرانسه در ا  تي كه بر وضع  يعلاوه بر عوامل كل

 ن ي در ا  يكيو بلژ  يبودند. حضور مستشاران فرانسو  نيآفرنقش  نهي زم  نيدر ا  زين  يگريعوامل د
 ن يزمان سلطنت مظفرالد   از   .روديشهر، از جمله عوامل مهم در گسترش زبان فرانسه به شمار م 

  يزبان فرانسه در ساختار ادار   ،يو گمرك   ي به عنوان مستشاران امور مال  ها يك يشاه و با ورود بلژ
مستشاران كه در مكالمات و مكاتبات    ن ي. اافتي  ي شتري تبع آن در شهر مشهد رواج بو به  رانيا

در شهر مشهد    ي زبان خارج   نيترمهمزبان را به    ن يعملاً ا كردند،يخود از زبان فرانسه استفاده م 
. افتي آغاز شد و به مدت دو دهه ادامه    ش١٢٨٠در مشهد از سال    ها يكيبلژ  ت يفعال  كردند.  ليتبد
شهر   نيدر ا  يخارج   يهازبان  نيتر از مهم  ي كيخود را به عنوان    گاهيمدت، زبان فرانسه جا  نيدر ا
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انگل  يك ي  ،١س يال  ي حت  كرد.  تيتثب فرماندهان  زمان جنگ جهان  ي سياز  توص  يدر  در   ف ياول، 
انگل با  مشهد  مردم  را  ها،يس يبرخورد  استفاده  م  جي به  اشاره  گفتگوها  در  فرانسه  زبان    كندياز 

 ).١٧٤: ١٣٧٢ س، ي(ال
و خراسان مشغول به كار بودند، به طور گسترده از خدمات   ستانيكه در س   يك يمستشاران بلژ

و گمرك   ه يمال  س ي، رئ٢دوورت   ويموضوع، مس   نيبارز ا  ينمونه  .كردندياستفاده م   يرانيمترجمان ا
صادق خان    رزايبه نام م   ياز خدمات مترجم   ، يبا زبان فارس  يي عدم آشنا  ل يكه به دل  بود  ستانيس

ش ١٢٩٩تا    ١٢٩٦  يها خراسان در سال  ي هيمال  شكاريپ  ،٣سيكرنل  ويمس  گر،يد  مورد.  برديبهره م
: ١٣٩٤زاده،  (نجف  كرديبه نام ابوالقاسم خان استفاده م   شخصي  از خدمات مترجم  زياست. او ن

  سي رئ  در مقام كرد. او    فا ي در گسترش زبان فرانسه در مشهد ا  ي نقش مهم نيز  ٤مسيو للو   ).٧٩١
مهمي    ي ) اقدامات فرهنگ٢١٨  :١٣٦٣(دستوار،  علاوه بر امور گمركي و مالي    گمركات خراسان 

براي   تلاش و گمرك يدر اداره خانهائتكتابخانه و قر سيسأتانجام داد. زبان فرانسه  جيترو يبرا
  يدسترس  ي برا  يبه مكان  ي گمرككتابخانه  .قابل توجه اوست  يهاتيكلوپ از جمله فعال  سيسأت

سطح    ي ارتقا  ي نهيشد و زم   ليتبد  ي و فرانسو  ي رانيا  يهاو روزنامه  د يجرا  د، يبه انواع كتب مف
فراهم كرد (  يدانش و آگاه    گران،يو د  يمدرس رضو؛  ٣  ص  ، سال اول، ٣٧، ش  نوبهارافراد را 

١٧٥-١٧٨: ١٣٨٦ .( 

 هاي خصوصي  ـ آموزشگاه

لزوم آشنايي با زبان خارجي علاوه بر هيئت حاكمه براي برخي از بازرگانان  قاجار،    ياواخر دوره  تا
ملموس شد.   زبان نيز  عنوان  به  فرانسه  عرصه  ي ديكل  يزبان  مال   يادار  ،يتجار   يهادر  به   ،يو 

زبان   ن يكاربرد ا ش يامر سبب افزا ني. اديبخش يريو آزاد در مشهد رونق چشمگ ي عموم  سيتدر
اكابر   ي هاكلاس  يبرگزار  نه، يزم  ني اقدامات در ا  نياز نخست  ي كيشد.  غيررسمي    يدر نظام آموزش

  يقابل توجه  ي هاتيموفق   اي كه در ابتدا باپطروس بود. دوره  شليم   ويزبان فرانسه توسط موس

 
1  . Alice 
2  . Monsieur Duvart 
3  . Monsieur Cornelis 
4  . Monsieur Lawlou 
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 ني ا  ،انصراف داد  سيتدر  ينامشخص از ادامه  يليپطروس به دلا  ي كه پس از مدت ولي  د  شهمراه  
 .)٣ ص،  ٣٣، ش تازه بهار( شد  وي از شاگردان  يبرخ ق ياتفاق موجب تأسف عم
گام نهادند. خصوصي  آموزش    يدر عرصه  زين  يرانيا  شگامانياز پ  يبرخ  ،يدر كنار معلمان خارج 

و   يخصوص   يهابرگزاركنندگان كلاس  نياز اول   يك ي، يخراسان  اكبر يعل   خي نام ش  ان،ي م  نيدر ا
  يهااز دغدغهرا  ،  ي»عموم  يمجان  مات ي تعلاو «  .درخشديم  ش١٢٩٩مهر  زبان فرانسه در    گانيرا
  يحقوق و زبان مقدمات   ات، ي اضير   ات، يعيدروس طب براي    را   كلاس اكابربيان كرد و  خود    نيريد

بهار(  داد  تشكيل  ١اسپرانتو  فرانسه و  ،يسيانگل از    ي اكبر خراسان. شيخ عل)٣، ص  ٤٨، ش  تازه 
آن    يخبر داد كه زبان فرانسه از جمله دروس اصل   يمجان  ماتيتحت عنوان تعل  ي كلاس  يبرگزار
تازه  (  شديبرگزار م   هيم يرح  يبه صورت شبانه در جوار مدرسهو    اني آقا  يژهيكلاس و  نيبود. ا
 .)٣ص   ،٥٢، ش بهار
  ، ي آلمان  ي هازبانو    داد   ل يتشك  يكلاس اكابر نيز    ، يسادات رضو  ي مدرسه  ر يآموزگار، مد  رضا يعل

روس انگل  يفرانسه،  آزاد(   كرديم  سي تدر  يس يو  ش  فكر  اكابر   يهاكلاس.  )٤،  اول  سال  ٧٣، 
  يزبان خارج   نيترزبان فرانسه را به عنوان مهمنيز  ش  ١٣٠٢متوسطه دانش در سال    يمدرسه

كه زبان    ي چون محمود سالار  يمعلمان.  )٤  ص   ، اول، سال  ٢٨، ش  فكر آزادمورد توجه قرار داد ( 
به اخذ د١٢٩٩تهران خوانده و در سال    انسيفرانسه را در مدرسه آل  به   پلميش موفق  شده و 

بود بازگشته  فرهنگ (  ندمشهد  ا  ،)١٧٥  ص  ،١  ، سال٣، ش  نامه  در   درسمدارس    ن ياحتمالاً 
  يها كمتر شد، كلاس  يآموزش زبان خارج  يفرهنگ  يهاتيكه محدود  يپهلو  يدوره  در  .دادنديم

د ن  گرياكابر  زنان  بلكه  نبود،  مردان  م  زيمخصوص  فرانسه  زنانه.  آموختنديزبان  اكابر  ي  كلاس 
، ٥٨ش    ،ي آزاد(از جمله اين موارد بود    ي باغ نادر  ي در بالا خيابان نزديكالملوك دفترطلعت
 . )٢ص ، ٤سال 

در مورد محتوا  فقدان ا وجود  ب م دوره  ن يا  ياطلاعات  بررس  توانيها،  موجود،   ي هايآگه  ي با 
  بهاردر روزنامه    ش١٣٠٩  ي كه اول د  » يقي«كلاس فرانسه حق ي  را استنباط كرد. آگه   ياتيجزئ

 
اش خيلي راحت است. اين زبان توسط لودويك زامنهوف . اسپرانتو زباني جهاني است كه به ملت خاصي تعلق ندارد و يادگيري١

 م شكل گرفت.     ١٨٧٠لهستاني با هدف افزايش اتحاد و گسترش صلح در اواخر دهه 



 ) ١٤٠٢    زمستان ،  دوم ، شماره  هجدهم سال  ( اجتماعي خراسان    - مطالعات فرهنگي    | ١٨٤

 

نكات قابل شد،  ي چهار باغ نزديك بانك شاهنشاهي برگزار ميدر كوچه  و كلاس آن  منتشر شد
 : دهديارائه م  يآموزش ي را در مورد محتوا يتوجه

دوره  اين  كه    دهديموضوع نشان م  نيو ترجمه: ا  ينوشتار  ، يگفتار  يها بر مهارت  تمركز  -
زبان (صحبت   ي آموزان در هر چهار مهارت اصلزبان  يدي كل ي زبان  يهامهارت يارتقا يبر رو

 خواندن و نوشتن) تمركز دارد. دن،يكردن، شن
فرانسه  ليتكم  - زبان  ب  نيا  س:مدار  يآموزش  كه    انگريعبارت  است  مدارس  آن  در 

  توانستميدوره  گرفتند و اين  آموزان در سطح خواندن و نوشتن زبان فرانسه را ياد ميدانش
آموزان در  و به دانش  باشدارائه شده در مدارس    يآموزش زبان فرانسه  يبرا  يت يتقو  ايمكمل  

 ). ١، ص ٨٧٢، ش بهار(  زبان كمك كند ن يتر او كامل ترقيعم يريادگ ي
از    ي جمعم  ١٩١٧در سال    يكيمهاجران روس به مشهد پس از انقلاب بلشو  يبا ورود گسترده

 ٥در    ١پوف يخانم آنت  .وستنديپزبان فرانسه    يمعلمان خصوص   يروس به جرگه  كردگانليتحص
اسكال    ي تسكي اخو و«  ي در مدرسه  او زبان فرانسه را آغاز كرد.    يخصوص   س يتدر  ١٣٠١شهريور  

، باغ ي اوهاكلاس  يمحل برگزار  . بود  كرده  ليتحص  سيپار   ٢انسيسنت پترزبورگ و مدرسه آل   »لا
مهاجر    ،٤چ ي. اونويا.  )١  ، ص اول، سال  ١٩، ش  فكر آزاداعلام شد (   ٣پوفي ليف   يآقا  منزلي  خون

ي است. محل تدريس  زبان فرانسه و روس  سيتدر  حاضر به  اعلام كرد  ياهيدر اطلاع   ي،گريروس د
،  فكر آزاد( بود    ممالك الارگ، مقابل منزل مرحوم ارفع  يدروازه  رونيب  اكبريحاج عل   يكاروانسرااو  

 .)٤، سال اول، ص ٣١ش 
ايكردهتحصيل  از   يبرخ تدر  ز ين  يرانهاي  در كلاس  س يبه  . پرداختنديم   ي خصوص  يهازبان 

در  شروع به كار كرد و  ش  ١٣٠١بود كه از سال  ها  آموزشگاه  اين  نيتراز مهم  يك كلاس گلشن ي
ها  كلاس  ني. ادشيم داده  آموزش    ي را و آلمان   يروس   ،يفارس   ، يسيمختلف فرانسه، انگل  يهازبانآن  

تأك تمر  دي با  و  مكالمه  م   ي عمل  ن يبر  اندشديبرگزار  مالك  نصراالله    ني .   زاده، عقوبيآموزشگاه، 
تدر روش  سيخدمات  با  را  فرانسه  م  نينو  يزبان  آموزشگاه  كرديارائه  معلم  گلشن  .  خدمات 

 
1  . Antipov 
2  . Alliance School 
3  . Filippoff 
4  . I. Ovnovitch 
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  خان، يعباسقل يمركز در كوچه ني . مكان اداديآموزش زبان در منازل ارائه م يبرا زين يخصوص
نشان    يغات يتبل  يهايگه آ.  )٣  ، سال اول، ص٤٨، ش  فكر آزاد(قرار داشت    افزااللهيعز  يهابالاخانه

ب  ي هاكلاس  دهد يم اماكن عموم  شتر يزبان  كاروانسراها  ي در  معلمان    يا   و  مانند  برگزار  منازل 
 . شديم

 سيبه تدر  ي ، در دفاتر مطبوعاتخراسان   يرهنما   يغات يموسسه تبل   ر يمد  ، يمحمدرضا خراسان
بر آموزش   يغاتيتبل  يموسسهاين  .  پرداختياز جمله زبان فرانسه م  ،يمختلف خارج   يهازبان
آن در  شعب متعدد  و در    با استفاده از معلمان مجرب تمركز داشت  يو خارج  يداخل   يهازبان

فكر (شد  يم  س يآموزان و طلاب تدربه دانش  يو آلمان  ي سيانگل  ، يفرانسه، روس   يهامشهد، زبان
  زين  فكر آزاد   ي دفتر روزنامه  ).٤  ص، سال اول،  ١٤٦ش    ، زادفكر آ؛  ١ص، سال اول،  ٥١، ش  آزاد

 ن ي ، كمبود معلم بود. به هم شاز مشكلات  يك ي . اما  كرديم  تيآموزش زبان فرانسه فعال   ي نهيدر زم
حداقل تعداد    خبر از ورود يك معلم دانشمند را براي تدريس داد.  ،ش١٣٠٢  آذر   ٨  خ ي در تار  ل، يدل

، سال  ١٠١، ش  فكر آزاد(  بود  نفر اعلام شده  ١٠  ،يكلاس خصوص  نيا  ليتشك  يآموز برادانش
 ). ٢ ص اول، 

. كردنديم   فايا  ي اساس   ي زبان فرانسه نقش  ي هاكلاس  ي دفاتر مطبوعات در برگزار  رسديبه نظر م
از حضور «آموزگار فرانسه»،    ي با انتشار آگه  ١٣١٣  ور يشهر  ٨  خي در تار  ي آزاد  ي روزنامهچنانكه  

و در آگهي ديگري    )١، ص٨٦٣ش    ، يآزاد(  يك معلم مجرب و مسلط به زبان فرانسه خبر داد
ش   ، يآزاد(  د داخبر    ي آموزش  يمتدها   نيدتري و جد  ها وهيش  ني با بهتر  ي كلاس  ليتشك   يوعده

 ). ١ ، ص١٠٣٥
  ٢٦در    ،نيآموزشگاه نودر    ان،ي م  نيشد. در ا  ريآموزش زبان دا  يبرا  ييهاآموزشگاه  جيبه تدر

  ي سيبر آموزش زبان فرانسه و انگل  ي مبن   ي تعهد كتبشد و  تدريس ميزبان فرانسه    ،١٣١٧آبان  
با وجود    ،١٣٢٠  ورياز شهر  پس  ).٤  ، ص١١، سال  ٢٦  ش  ،شهامت(  داديدر مدت شش ماه م

واج  ها راينكه با حمايت كنسولگري انگليس و سپس آمريكا آموزش زبان انگليسي در آموزشگاه
هوشنگ شفاهي  .  شديم  س يتدر  ي كمتر  ت ياهم  ي زبان فرانسه با درجهباز هم  اما    افت، ي   يشتريب

كرد  و فرانسه برگزار    ي س يانگل  يهاو آموزش زبان  نيتمر  ي مخصوص برا  ي كلاس ،١٣٢٩در مرداد  
در دانشگاه   ك ي زبان فرانسه به صورت آكادم  يرشته  يپس از ارائه  ي). حت٢، ص  ٥٦ش    ،رانينور ا(
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  سي به تدر  شتريكه ب  ييا يشهر ادامه داشت. آموزشگاه ض  يهازبان در آموزشگاه  نيمشهد، آموزش ا
،  هيرمندداد (كلاس زبان فرانسه  خبر از برگزاري    ١٣٣٩  ريت  ٧  خيدر تار  پرداخت، يم   يس يزبان انگل

 ). ١، ص ٥ش 
آموزان به فرانسه اعزام دانش  داشت.  يو توجه به زبان فرانسه در مشهد علل مختلف  يآموززبان

اوا  ليتحص  يادامه  يبرا آموزان  قاجار بيشتر دانش  يدر دوره.  قاجار اهميت يافت  يدوره  خراز 
در    كرد.رفتند. بعد از سقوط روسيه تزاري اين مقصد تغيير  تحصيل به روسيه مي  يبراي ادامه

آمار  طبق  .  ندشديفرانسه معازم    ل يتحص  يبرا  يجوانان و نوجوانان خراسان  شتري ب  يپهلو  يدوره
فرانسه مشغول به تحص  ي رانيا  ان يدرصد دانشجو  ٧٥  .بودند  ل يمستقر در اروپا در آن زمان در 

  ي رانيا  كردگان ليتحص  ان ي در م  ييزبان اروپا  نيترجي زبان فرانسه را به را  ،ان يدانشجو  ن يبازگشت ا
). اكثر پزشكان مشهد در آن  ٩٩  -  ٩٧  :١٣٩٤  ،ين يو حس   يماني ل  يكرد (دهمرده، نعمت   ليتبد

   خود را در فرانسه به اتمام رسانده بودند. لاتيزمان تحص
 آفريننقشاول    يپهلو  يتا اواسط دورهمشهد    ياقتصاد  يهاتي در فعالهمچنين  زبان فرانسه  

كه دانستن زبان    دهديش نشان م١٣١٦تا    ١٣١٤  يهاسال  در  استخدام   يهايآگه  يبود. بررس
ت شغل  يي بسزا  ريثأفرانسه  خصوص  يابي در  بخش  در  استخدام  عل   يو    ،يموتمن   اصغر يداشت. 

سال    ا،يكتوريو  مهي ب  يكمپان  يندهينما و   كي   ،ش١٣١٤در  فرانسه  زبان  در  ماهر  خانم 
  طي شرا  ،ش١٣١٦در سال    زين  ـ  مشهد   يشعبهـ    رانيا  ياستخدام كرد. بانك مل   يسينونيماش

ص   زدهم،ي، سال س٨١١، ش  آفتاب شرق(اعلام كرد   يخارج   يهارا تسلط به زبان خوداستخدام  
  يها سلط به زبانم متوسطه و    لاتي جوان با تحص  ك ي ش  ١٣١٧در سال  نيز    شهامت   ي ). روزنامه١

  ي دهندهنشانها  آگهي  ني). ا١، ص  ١٠، سال  ١٤٧، ش  شهامت(  استخدام كرد   ي سيفرانسه و انگل
 . است زبان فرانسه در بازار كار مشهد در آن دوره تياهم

 ـ معلمان فرانسوي در مدارس نوين

 زيمعلم ن  نيمأت  ي هئلمس  ،يآمدن ضرورت آموزش زبان خارج  د ي پدو    نيمدارس نو  سيسأبا ت
و در    افتيمدارس مشهد راه    يآموزش  يهاقاجار به برنامه  يمطرح شد. زبان فرانسه از اواخر دوره

در شش ماه اول فعاليتش  مدرسه    نيا.  ديگرد  سيتدر  ه،يميرح  ي عن يشهر،    نيا  يمدرسه  نياول
با   عبدالرضا به عنوان معلم فرانسه   ويمس، اما پس از مدتي معلم فرانسه نداشت ش١٢٨٦در سال 



    ١٨٧  | زادهعلي نجف /  ...   ي آموزش زبان فرانسه در شهر مشهدبررسي تاريخچه

 

از حقوق معلمان    شتريو ب  ياض يطراز با حقوق معلم ركه هم  شداستخدام    قران  ١٥٠حقوق ماهيانه  
  م ي عبدالرضا حدود دو ن  ويمس  ).٤٠  ،٣٦  ق:١٣٢٧  جمع و خرج مدارس خيريه مشهد،بود (  يعرب

ا  دوباره  و  كرد  سيماه تدر  ش ١٢٨٧  سال  در  نكهي مدرسه چهار ماه بدون معلم فرانسه ماند تا 
 ر ي سا  مثل  يدرصد  ٢٥  شيبا افزا  اومحمدخان به عنوان معلم فرانسه استخدام شد. حقوق    ويمس

ي  ك ي   ،١ناتال   ژان اما همكاري او نيز طولاني نبود.    ) ٨٠  :همان(  افتي قران ارتقا    ٢٠٠معلمان، به  
  يهيدر مدارس علم  ،نياز ا  شيمشهد بود. او پ  نيدر مدارس نو  يمعلمان خارج  نياز اول  ديگر

به   پس و س )١٣٨ :١٣٨٤ ،يقيحق   ي زبان فرانسه مشغول بود (متول سي به تدر زيانجمن سعادت ن
 ).٤، سال اول، ٢٠، ش فكر آزاددرآمد (  ي مل ي استخدام مدرسه

مدرسه تدر  زين  اءي ض  يدر  فرانسه  اشديم  سيزبان  سال    ني.  در  توسط ١٢٩٥مدرسه  ش 
 يعرب ، يشامل فرانسه، روس ي خارج  ي هاشده بود و در آن زبان سي سأت ي مهاجر قفقاز ي هاترك 
ناتال، معلمان د١٤٦  :١٣٨٤ي،  قيحق  ي (متول   شديم  س يتدر  ي و ترك   يبرا  يگري). پس از ژان 

مدارس جد در  فرانسه  زبان  مهرماه    ديآموزش  از  معارف  وزارت  استخدام شدند.   ١٣٠٨مشهد 
از جمله براي  مدارس متوسطه    يبرا  ي) به دنبال استخدام معلم فرانسو٢، ص  ٨٧٤ش  ،  اطلاعات (

وارد مشهد شد و به عنوان    ١٣٠٨مهر    ١٣در روز    ٢ئو يل  ويمس   ،ييمعلم اروپا   نُه  ميان  بود. ازمشهد  
در مدرسه زبان  به كار گرد  يمعلم  به   ).٣، ص  ٨٧٨، ش  اطلاعات(  د يمتوسطه دانش مشغول 

  يبرا  ليلان  ويو مس   يآرام  وي. مسافتي  شيدر مدارس مشهد افزا  يتعداد معلمان فرانسو  تدريج
مدت سه سال با حقوق    رايفرانسه ب  نزبا سيتدر  يبرا  ئويل  ويو مس  اتياضيو ر  اتيع يطب  سيتدر
به استخدام درآمدند  يهيتومان كرا  ٢٠تومان و    ٢١٧  انهيماه ، سال  ٩ش    ،نيالمت حبل(  منزل 
متوسطه دانش را به طور   يمدرسه  يآموزش   تيوضع  ،يمعلمان فرانسو  نيا  استخدام)  ٦ص    ،٣٨

 ارتقا داد. يقابل توجه

 
 

 
1  . Jean Natal 
2  . Monsieur Leo 
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ش در مدارس وابسته به آستان  ١٣٠٩آموزش زبان فرانسه، از سال    يبرا  يياستخدام معلم اروپا 
نامه در   ن ي، اول»دبستان شاهرضا  ي برا يياستخدام معلم اروپا « يآغاز شد. طبق پرونده نيز قدس

است ) نوشته شدهاض ي ف   اكبري(عل  ي ديشه  اضي خطاب به ف   ١٣٠٩  ور يشهر  ١  خ يدر تار  نه ي زم  نيا
م در  اروپا  ت يمورأتا  اروپا، استخدام چند معلم  به  را  شاهرضا    ي متوسطه  تان دبس   يبرا  يي خود 

طبق   .ديو با حقوق نسبتاً كم را استخدام نما  طيكند و در صورت امكان، افراد واجد شرا  يبررس
برا١٣٠٩دبستان شاهرضا در سال    ينامه ادب  سيتدر  يش  معلم  ر  اتي به  با    يي اروپا  اتي اضيو 

آستان قدس بود و    ازيدر روز، ن  سي ساعت تدر  ك ي العاده، به همراه  دو تومان و فوق  ي حقوق ساعت
  سند شماره  بود (مركز اسناد آستان قدس،  كرده  نييتومان حقوق تع  ٧٠  انهي معلمان ماهاين    يبرا

١٠/٦٧١٦٦-١٨(. 
آستانه و    يزبان فرانسه در مدرسه  س يتدر  يبرا  ، يفرانسو  ١ماراوال  ويها، مس تلاش  نيا  ي در پ

بود (مركز   او سفارش كرده  شيرفاه و آسا  يبرا  شاريالملك رمدارس استخدام شد. مودب  گريد
سال    ك يبه مدت    ١٣٠٩مهر  ١٧ماراوال از    وي). مس١٤/٦٣٣٣٩سند شماره  اسناد آستان قدس،  

تا با    شدشاهرضا مشغول به كار    ي دوم زبان فرانسه در دبستان متوسطه  كل ي به عنوان معلم س
 ١٣٠٩آذر    ١. قرارداد استخدام او در تاريخ  دنك  س يساعت تدر  ٦در هفته    تومان   ٧٥حقوق ماهيانه  

  سند شماره   (مركز اسناد آستان قدس،  التوليه آستان قدس به امضا رسيد با محمدولي اسدي نايب
. در  افتيبعد ادامه  يها در سال  ييمعلمان اروپا ي ريكارگآستان قدس در به استي). س٦/٦٧١٦٦

فرانسو١٣١١سال   معلم  دو  نام  يش  لوپال   ويمس  يهابه    يمدرسه  يبرا  ٣روانه  ويو مس  ٢ه يژان 
 ن ي). اگرچه ا١٦/٩٧١٥٠  سند شماره  متوسطه شاهرضا استخدام شدند (مركز اسناد آستان قدس،

فرانسه تدر زبان  ا  توانستند ياما م   كردند، ينم   س يمعلمان  آموزش زبان    ي رانيبه معلمان  امر  در 
 برسانند.  يار يفرانسه 

به صورت مستقل به مشهد   زين  ي فرانسو  لانيالتحصاز فارغ  يتعداد  ،يعلاوه بر معلمان فرانسو
از    ي ك آقاي گورگيان، يزبان فرانسه منعقد نمودند.    سيتدر  يبرا  يي و قراردادها  ندمهاجرت كرد

  ي ها رستانيدهه در دب  ك ي از    شي وارد مشهد شد و ب  ش١٣١٣اواخر سال  بود كه    معلمان  نيا

 
1  . Monsieur Maraval 
2  . Monsieur Jean Loupallé 
3  . Monsieur Rouanne 
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به تدر او  زبان فرانسه پرداخت  سي مختلف شهر  فرانسه متولد شده و سا .  در آن كشور   هالدر 
. اگرچه مدرك تحصيلي او مشخص نشد  ه بوداش را از پاريس گرفتو مدرك تحصيلي  كرده  يزندگ

  س ي تدر يبرا ان ي). گورگ٩٣ :١٣٨٧ ، ي(آذرخش ولي در مشهد ابتدا به تدريس خصوصي پرداخت 
درصدد    ي شد و آستان قدس رضو  يساعت در هفته معرف  ١٤زبان فرانسه در چهار كلاس به مدت  

معارف   ي انجام شد. اداره  ن يطرف   ن يو توافق ب  ط يبراساس شرا  م اواستخدا   .برآمد  اوانعقاد قرارداد با  
گورگ  ١٣١٣اسفند    ١٩در   استخدام  دب  ان ي با  در  فرانسه  زبان  معلم  عنوان  شاهرضا    رستان يبه 

قدس،  آستان  اسناد  (مركز  كرد  شماره  موافقت  بس٤/٩٨٩٠٤-٦  سند  دانش  ياري).  آموزان  از 
در مورد    اض يف  د يمج  دي بودند. عبدالمج  ان ي شاگردان گورگ  ،ش١٣٣٠و    ١٣٢٠  ي هادهه  ي مشهد

به   رستانيمن از كلاس ششم دب«:  سدينويزبان فرانسه خود م  يريادگ ي بر    اني گورگ  يرگذاريثأت
كه  كردميت م أجر  ي مند شدم و حتزبان علاقه نيمعلم زبان فرانسه، به ا  ان، ي استاد گورگ  قيتشو

  شي. كم و بسميمخصوص بنو  يارا ترجمه و در دفترچه  ن يهوگو و لامارت  كتورياز اشعار و  يخبر
كنم  توانستميم فرانسه صحبت  زبان  معلمان  ١٢١:  ١ج  ،١٣٨٩  اض،ي ف   د ي(مج  »به  بر  علاوه   .(

زبان    سي در آن دوره در مدارس به تدر  زين  ي رانيا  لانيالتحصاز فارغ  ي تعداد  ، ياعزام  يفرانسو
 پرداختند.يفرانسه م

 ـ معلمان ايراني در مدارس نوين

ها زبان فرانسه  مدارس مشهد بودند كه در آن  نيتردانش و شاهرضا از جمله مهم  ي هارستانيدب
به   ييدارا  ي ش از اداره١٣٠١كه سال    ي حمود سالاراحتمالاً م  .شد يم   سيبه طور گسترده تدر 

زبان   سيسال تدر  ي سابقه س  وي. كرديم   سيتدردانش    رستان يوزارت فرهنگ منتقل شد، در دب 
  ١ان ينظربك  و يمس  ). ١٧٥:  ، سال اول٤، ش  نامه فرهنگ داشت (  امشهد ر  ي هارستانيفرانسه در دب

معارف   ياداره  سيرئ  شنهاديبه پ  ،ش١٣١١آذر    ١  خي معلمان زبان فرانسه بود كه در تار  گرياز د
  يدولت   يمعلم مدرسه  او  شد.  يمعرف دبيرستان شاهرضا  زبان فرانسه در كلاس ششم    سيتدر  يبرا

با    انينظربك  ).١٥/١٠٣٠٠٧و    ١٠/٩٧٩١٩  سند شماره   (مركز اسناد آستان قدس،  بود  زيدانش ن
دور  ر يدبعنوان   فرانسه  ماه    يهزبان  آبان  از  فرانسه   ٢١  سي تدر  يبرا   ١٣١١دوم،  زبان  ساعت 

هم  ساعت    ك ي مدرسه دانش و    در  عتشاهرضا، دو سا  رستانيدبدر  ساعت    ١٨  اوقرارداد بست.  

 
1  . Monsieur Nazrbakian 
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بعد    يهادر سال  انينظربك  ).١٩٤:  ١٣٨٤  ،يقي حق   ي(متول كرد  مي  سي تدر  العادهصورت فوق  به
   . دانش ادامه داد يدر مدرسه س يهمچنان به تدر

مدارس مشهد بود كه در آن زبان    نيتردبستان شاهرضا از جمله مهم  ،دانش  رستانيپس از دب
شاهرضا مربوط به مهر، آبان، آذر   ي دبستان متوسطه يچهارماهه  گزارش.  شديم  سيفرانسه تدر

و فرانسه، ساعات    يفارس   يهادرس  يبرا  هاي تحصيلي پايهاز    يدر برخ  دهد ينشان م   ١٣١١  يو د
سوم و ششم، هر كدام دو ساعت زبان    يهاپايهشد. به عنوان مثال، در  ميالعاده در نظر گرفته  فوق

فوق تدفرانسه  برگزارشديم   س يرالعاده  علت  پاكلاس  نيا  ي.  سطح  فرانسه    ن ييها،  زبان 
دوره شركت كردند، تنها    اني كه در امتحان پا  يآموزاننفر از دانش  ١٨  ان يآموزان بود. از مدانش
مردود شدند (مركز   گرينفر د  ١٢كردند و    افت ي در  يقبول   ينفر در درس زبان فرانسه نمره  شش

 ).٨/٩٧١٥٠ سند شماره  اسناد آستان قدس،
نشان    ش١٣١١شاهرضا در اواخر خرداد    يگزارش مربوط به تعداد معلمان دبستان متوسطه

معلم مجزا در    شش مدرسه بوده و    ن يشده در ا  سي تدر  ي كه زبان فرانسه تنها زبان خارج  دهد يم
 اند:آن مشغول بوده س يمقاطع مختلف به تدر

 ؛ ساعت در كلاس ششم  ششخان نصر، فرزند نصراالله،  ي دعليس رزا يم -
 ؛ ساعت در كلاس پنجم   ششابوالقاسم،  رزا يم يفرزند حاج   ،ياني حسن خان ك رزا يم -
 ؛ ساعت در كلاس چهارم ششخان نصر، فرزند نصراالله،  يمهد دي س -
 ؛ ساعت در كلاس سوم  پنجساعت در كلاس دوم و   پنج ، يني خان مز اكبر يعل  رزا يم -
دوم، سوم    يها پايهدر    كيزيفرانسه و ف   ، ياض ي ساعت ر  ٢٧  ،يروانيش   يخان صابر  ي عبدالعل  -

 ؛ و چهارم
  در كلاس اول   ياض ي ساعت فرانسه و ر  ٢٧ابوالقاسم،    رزا يفرزند م  ،يخان سلطان   ي عل   رزايم   -
 ).١٢/٩٧١٥٠ سند شماره ،مركز اسناد آستان قدس (

شده،    ه يشاهرضا ته  ي از دبستان متوسطه  ١٣١٢خرداد    ١٥  خيكه در تار  يگريد يگزارش آمار
 : اندزبان فرانسه در مقاطع مختلف پرداخته س يمعلم در آن به تدر پنج دهد ينشان م 
 ؛ ششم  ي پايهساعت در   ٦: اني نظربك -
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ساعت در    ٨دوم،    ي پايهساعت در    ٦اول،    ي پايهساعت در    ٨:  يان يحسن خان ك  رزا يم  -
 ؛ ساعت)  ٢٨چهارم، پنجم و ششم (جمعاً  هايپايهاز  ك ي ساعت در هر  ١سوم،  يپايه

 ؛ چهارم يپايهساعت در   ٦فرزند مرحوم نصرالاطباء:  ،خان نصر يمهد دي س -
 ؛دوم متوسطه  ي پايهساعت در   ١٠محمد:    رزايم  ي فرزند حاج ي،ن ياكبر خان مز  يعل   رزا يم  -
زبان    س يساعت تدر   ٢زبان فرانسه كلاس اول و    س يساعت تدر  ٨:  يخان سلطان   ي عل  رزا يم   -

 ). ٣٠/٩٧٨٤٣ سند شماره  قدس،   آستان اسناد مركز(  دوم يپايهدر  فرانسه
ن  ي تمام   س يتدر  تيفياز ك  يقي كه گزارش دق   ي در حال فرانسه در دست  زبان    ست،يمعلمان 

طبق   بود.  بخش تيخان نصر قابل قبول و رضا  ي مهد  دي س  رزايها از جمله ماز آن  ي عملكرد برخ
  به  و كوشا بود.  ي جد  اريخود بس  في ر انجام وظاد  و ا  ، شاهرضا  يدبستان متوسطه  ريمد از    يانامه
از    ت يخود دانست كه رضا  فهيوظ  ،آقاي نصراز زحمات    يمدرسه، ضمن قدردان  ريمد  ل،يدل   نيهم

 بي و ترغ   قيتشو  يآستان قدس برساند و تقاضا كند كه برا  يتوليهال بيرا به اطلاع نا ويعملكرد  
سند    (مركز اسناد آستان قدس،  ندريگبدر نظر    يشبرا  ي ش) اضافه حقوق   ١٣١٢(  ي در سال جاراو  

 ).٤٣/٩٦٧١٥ شماره 
از معلمان زبان فرانسه در    گريد   يكي خان،    ييح ي  ديس  رزايفرزند م  ،ي محسن خان دولت  ديس

دبستان مشغول به كار    نيكه در ابتدا به عنوان دفتردار در ا  اوشاهرضا بود.    يدبستان متوسطه
  سي ساعات فراغت خود به تدر  رد  ،ي دفتر  فيعلاوه بر انجام وظا   ،١٣١٢مهر    ١١  خي شده بود، از تار
ماه    كي   ي). دولت ١٤/٩٧٩٣٦  سند شماره  پرداخت (مركز اسناد آستان قدس، مي  زيزبان فرانسه ن

زبان فرانسه  س يآستان قدس، ضمن اشاره به تدر تيتول ابتيبه ن ي ادر نامه  س،يپس از آغاز تدر
هفته خبر   لدر طو  ي و دفتر  يساعت كار ادار  ٢٤اول)، از انجام    ي پايه(چهار    ييابتدا  يدر دوره

 ني. ا كندمطرح مي  را  حقوق  شيافزا  يزمان دو شغل، تقاضا هم  تي با توجه به مسئول  وي.  دهدمي
معلم زبان فرانسه كه تنها    گريد  ، ياني حسن خان ك  رزا يكه مارائه شد  مطرح    يدرخواست در حال

ا  ي. نكتهكرديم  افتيتومان حقوق در  ٧٠  پرداخت،يم  سيبه تدر بود كه شغل   نيقابل توجه 
بود و    يپايهزبان فرانسه در    سيصرفاً تدر  ه،يدر قرارداد اول  ي لتدو طبق مفاد    اواول ذكر شده 

 او  ).١٧/٩٧٩٣٦  سند شماره  نبود (مركز اسناد آستان قدس،  يگريقرارداد، مجاز به انجام كار د
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زبان فرانسه    سيبه تدر   زيكرد و در آنجا ن  ي همكار  ه يفاضل  يبا مدرسه  ،١٣١٣  ي از د  نيهمچن
 پرداخت.

از معلمان زبان فرانسه در شهر   گريد  يك يفرزند محمدحسن خان،    ، ياالله خان اتابكفضل  رزايم
  رانيبود، پس از چند سال به ا  سفر كرده  س يخود به پار  لاتيتحص  ليتكم  يكه برا اومشهد بود.  

آموزش وزارت  از طرف  و  فرانبازگشت  زبان  معلم  به عنوان  دبستان متوسطه  سهوپرورش    ي در 
 ن يدر ا   سيتدر  يبرا  ، ياسد  ي محمدول  ي با هماهنگ  يشاهرضا مشغول به كار شد (همان). اتابك 

  ،ي). براساس تعهدات شغل ٩٧٩٣٦/ ٣٦  سند شماره   مدرسه استخدام شد (مركز اسناد آستان قدس،
دوم)    كلي متوسطه دوم (س  يساعت زبان فرانسه در دوره  ٢٣موظف بود در طول هفته    ياتابك
قدس،   سيتدر آستان  اسناد  (مركز  ا٨/٩٧٩٣٥  سند شماره  كند  با  دبستان    ارشحال، گز  ني). 

دبستان    نيساعت در ا  ٢٥در آن سال    اتابكي   دهد ينشان م   ١٣١٣خرداد    ١٥  خ ي شاهرضا در تار
  ٦چهارم،    يپايهساعت در    ٦سوم،    يپايهساعت در    ٥كه شامل    كردتدريس ميزبان فرانسه  

بود (مركز اسناد آستان قدس،  يپايهساعت در    ٨پنجم و    يپايهساعت در     سند شماره   ششم 
زبان فرانسه را نامطلوب و    سيتدر  ت يدر بدو ورود به دبستان شاهرضا، وضع  ي ). اتابك٢/٩٩١١١

از مسئولان    يآن، درخواست همكار  يف ي سطح ك  يارتقاو    يسامانده  يكرد و برا  فيآشفته توص
در نظر گرفته   شانيبرا  يحقوق   ستي كه در ل  يزيبا توجه به حقوق ناچ  به نظر اومدرسه را داشت.  

شاهرضا براساس   يزبان فرانسه در دبستان متوسطه  تيدشوار بود. وضع  ي زندگ  يامهشده بود، اد
آموزان  كه دانش  د يرسيبود و به نظر م  ف يضع  ار يبس   ،ي ليسال تحص  ي در ابتدا  ي نمرات اوراق امتحان

با ا  ي ن درس تسلط كاف يدر ا با تلاش  ن يندارند.  آستان قدس و    ي اياول   يهايريگي ها و پحال، 
ام   نهيزم  نيدر ا  يقابل توجه  يهاشرفتي پ  ،يزحمات اتابك   ن يهمچن به كسب   د يحاصل شد و 
آ  شتر يب  ي هاتيموفق  داشت.  ندهي در  نتايج خلاصه  وجود  فرانسه شركت  ي  امتحان  در  كنندگان 

 بدين شرح بود:
 ؛ نفر متوسط ٦نفر خوب،  ٦نفر،  ٢٢چهارم  يپايه
 ؛ نفر متوسط ٧ ،نفر خوب ٥ ، نفر ٢٠پنجم   يپايه
 . نفر متوسط ٥ ،نفر خوب ٤ ،نفر ١٤ششم  يپايه
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كلمات و  يبه آموزش نگارش و املا يشتري توجه و اهتمام ب ،يل يدوم سال تحص يدر سه ماهه
بر . علاوهديشاهرضا مبذول گرد  يدبستان متوسطه  يل يمقاطع تحص  ي جملات زبان فرانسه در تمام

  ي نحوه  حي سوم و چهارم به طور صح  ي هاپايهآموزان  فراوان، دانش  يها انشا، با تلاش  درسدر    ن،يا
به صورتِ نسبتاً مطلوب،    يآموزش چند اصل گرامر  ن، يجملات كوتاه را فرا گرفتند. همچن  بيترك
و اهتمام    ت يبا جد  زيپنجم و ششم ن يهاپايهمنجر شد. در    نه يزم ن يدر ا  ي قابل قبول  شرفتيبه پ

نمرات    ي. بررسدي حاصل گرد  ينسبتاً مطلوب  جي به آموزش زبان فرانسه پرداخته شد و نتا  شتريب
  يبه ارتقا   ديزبان بود و ام  نيا  يريادگ يمحسوس در    شرفتيرشد و پ  يدهندهنشان  آموزاندانش

 بود  ر يچشمگ  شرفت يپ   ن يا  يا يگو  ز يامتحانات ن  ج ي. نتاشتوجود دا  زين  نده يآن در آ  ي فيسطح ك 
) به ١٣١٣اسفند    ٣سن جواني (در  ي  اتابك).  ١٩/٩٧٨٢٨  سند شماره   مركز اسناد آستان قدس،(

دبستان، به  نيا آموزانو متعهد بود و دانش شناسفهي وظ يمعلم واخاطر بيماري سل درگذشت. 
   ). ٢ص.   ،٩٢٦ش  ، يآزادنمرات برخوردار بودند ( نيخصوص در درس زبان فرانسه، از بهتر

ك  رزايم در    گريد   يك يابوالقاسم،    رزايم  يفرزند حاج  ،ياني حسن خان  فرانسه  زبان  از معلمان 
خود را منعقد نمود   سيقرارداد تدر   ١٣١١بهمن    ٢٥  خيدر تار كه    شاهرضا بود  ييدبستان ابتدا

  ويماه از آغاز كار،    شش   ازحال، پس    ني). با ا٣/١٠٢٩٨٧  سند شماره  (مركز اسناد آستان قدس،
  يت ينارضا  نيا  لياعلام كرد. دل ، مراتب اعتراض خود را  يحقوق معلم  تياز وضع  يت ينارضا  ليبه دل

اما    كرد،يم  افت ي تومان حقوق در  ٧٠  انهيماه  وقت،مهين  س يتدر  يدر تهران برا  كياني آن بود كه  
تومان حقوق نبودند.   ١٠٠مسئولين مدرسه حاضر به پرداخت  وقت،  تمام  س يتدر  يدر مشهد برا

كار    يش به مشهد آمده بود، اما در ادامه١٣١١در سال    دي پر از ام  ي با دل   ياني كه ك  نيبا وجود ا
وپرورش، در كار  آموزش  س يرئ  ،يذوق  يهاها، دخالتچالش  نياز ا  ي كي روبرو شد.    ييهابا چالش

مساعدت كرد.   يقدس تقاضا  آستان  يتوليهالبياز نا  يانيبود كه ك   يها تا حددخالت  نيبود. ا  او
نظر كند. با وجود تومان حقوق آن صرف  ٢٠دانش و    يدر مدرسه  سيحاضر بود از تدر  يحت  او
  ي و دلسوز   ت يميصم   تيبود، اما با نها  نتوما  ١٠٠  انهيدر مشهد ماه  كياني   يمخارج زندگ   نكهيا

دبستان متوسطهدانش  يبرا ماه  يآموزان  دستمزد  با  م  ٥٠  يشاهرضا  كار   و يمس .  كرديتومان 
ش ١٣١١. در سال  كرديم   اديو كارآمد    قيلا   يبه عنوان معلم   ياني از كهمواره    ،يفرانسو  ي هيلوپال

با دو كلاس   ، نفر بودند  ٤٥آموزان او كه  دانش  ن اي علمي و مرتبط با زبان فرانسه بيكه مسابقه
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(مركز اسناد    شدند  روزيدر مسابقه پ   يان يشاگردان ك  ،نفر بودند، برگزار شد  ١٣٠كه جمعاً    گريد
  يدرس زبان فرانسه در دبستان متوسطه  ت ي). احتمالاً وضع١٩/٩٧٩٣٥  سند شماره   آستان قدس، 

دو ساعت به صورت    ،١٣١١  ي د  ٢٤  مورخ   ي كه طبق نامه  است  شاهرضا چندان مطلوب نبوده 
(مركز اسناد آستان    شد يم  سيتدر ي انيتوسط ك  كهدرس در نظر گرفته شد   ن يا يالعاده برافوق

  ي پايهزبان فرانسه در    سيتدر  ،.ش١٣١٢  يليدر سال تحص  ي انيك  ).٩/٩٧٢٠٦  سند شماره   قدس،
  در هفته بر عهده گرفت (مركز اسناد آستان قدس،  س يساعت تدر  ٢٤شاهرضا را با    ي اول متوسطه
شماره از    كياني،).  ٢/٩٧٩٣٥  سند  تدر  ٨بعد  اوا  س، يسال  مشهد    ١٣١٩ن  يفرورد  ليدر  در 

 ). ١، ص ١٦٩٦ش  ،يآزاد( درگذشت
قانون    گرفت،يدر مدارس مشهد انجام م   يآموزش زبان فرانسه به صورت رسم  نكهيبا وجود ا

خارج  كي  ي ريادگيبودن    ي اجبار  يبرا  يواحد هم  ي زبان  به  نداشت.  امكان    ل، يدل  ن يوجود 
خارج  ليتحص برخ  ي گريد  يزبان  خصوص   يحت   اي مدارس    يدر  صورت    ي برخ  يبرا  يبه 

  يبه محمدول   ١٣١٣  يد  ٣٠  خيبه تار   ي زديمرشدزاده    مرضاغلا  ي آموزان فراهم بود. نامهدانش
بوده است. با    ليشاهرضا مشغول به تحص  رستانيدر دب  ،ي عل  ،كه برادرش  دهدينشان م   ياسد

خانوادگ به شغل  پ آن  ي توجه  برادرش  به  غلامرضا  بود،  تجارت  كه  زبان    كنديم  شنهاد يها  كه 
نداشت   يس يشاهرضا معلم زبان انگل  رستان يدباما  انتخاب كند.  دوم خود  را به عنوان زبان    يسيانگل
انگل  شودمي  مجبور  يو عل خود    ي. مرشدزاده در نامهفرابگيرددر خارج از مدرسه    را  ي سيزبان 

گرفته شود.   ي سي از برادرش آزمون زبان انگل  ه،زبان فرانس  يدر امتحانات به جا  كند يدرخواست م
ا به  توجه  قانوني  موضوع    نيا  نكهيبا  لحاظ  برنامه  يرتيمغابه  نداشت،   يهابا  معارف  وزارت 

). ١/٩٩٣٠٧  سند شماره  درخواست مرشدزاده مورد قبول قرار گرفت (مركز اسناد آستان قدس، 
كه آموزش زبان   دهدياول نشان م يپهلو  يهدانش و شاهرضا در دور يمدارس دولت  يهاگزارش

 است. گرفته يانجام م ي ادر ابعاد گسترده يران يفرانسه با استفاده از معلمان ا

 ـ آموزش زبان فرانسه در مدارس دخترانه

  ياسد  يشروع شد. محمدول  يپهلو  يمشهد از دوره يآموزش زبان فرانسه در مدارس دخترانه
 : ١٣٧١  ،ي (عطارد  آموزان دختر استخدام كردبه دانش  س يتدر  يرا برا  يرانيو ا  يي معلمان اروپا
در    كرده ليتحص  ي رانيمعلمان ا  اي  ان ي مانند خانم گورگ  ي افراد  احتمالامعلمان    ني). ا٧٠٤-٧٠٥
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السلطنه، در  فرزند مقبل  ،يخانم ثقف  راني. ااندبوده  ي ثقف   خانم خانم و توران    رانيفرانسه مانند ا
س  ي سالگ   ١٩ مدرك  پار  كلي با  از  متوسطه  ا  س ياول  به   رانيبه  را  فرانسه  زبان  و  بازگشت 

  خ،ي دروس تار  زين  ، يآموخت. خواهر كوچكتر او، توران خانم ثقف   ييششم ابتدا  ي هيآموزان پادانش
كرد (مركز مي  سي تدر  يي پنجم و ششم ابتدا  هاي هيپا  وزانآمو زبان فرانسه را به دانش  ا يجغراف 

شاهرضا،    زگانيدبستان دوش  ريمد  ،يمحمود  يطوب  ).٤٣/٩٧١٥٠  سند شماره  اسناد آستان قدس،
زبان فرانسه مطرح كرد.   س يتدر  ينهي را در زم  يآستان قدس، مشكلات  ي هيالتولبيبه نا  يادر نامه

 لي كند، به دل  سيساعت در هفته تدر  ٢٤كه قرار بود    يخانم ثقفكند ايران  او در اين نامه بيان مي
نارضا  ليتما و  مسافرت  پا  ي ت يبه  حقوق  نت  نيا  ن،يياز  در  نداد.  انجام  را  اقدس   زين  جه، يتعهد 

سال سن   ٢٠او شد. او در آن زمان    نيگزيجا  ،يمصطفو  ي مصطف   دي دختر دكتر س  ،يمصطفو
سند    رسانده بود (مركز اسناد آستان قدس،   ان يبه پا  ت ياول متوسطه را با موفق  ي داشت و دوره

  كمحقوق معلمان در مدارس مشهد    دهد ينامه نشان م  ني). ا١٣/٩٧٨٤٣؛  ٦/١٠٣٠٠٢  شماره 
(مركز    كرد يم   سي ساعت در هفته تدر  ٢٤  ال، ير  ٢٢٠  انهيبا حقوق ماه  ياقدس مصطفو  ريو ن  هبود

معلمان زن در مشهد    نيمشكلات، اول   ني). با وجود ا٣٦/١٠٣٠٠٢  سند شماره   اسناد آستان قدس،
زبان    ي خصوص  ي هادر مدارس دخترانه و كلاسنيز  مهاجران روس  .  جوان بودند  لانيالتحصاز فارغ

تدر عال كردنديم   سيفرانسه  خانم  ا  يك ي  ،ين يشرم  هي.  دب  نياز  در    زگان يدوش   رستانيمعلمان، 
  ان ي به پا  رانيخود را در خارج از ا  لاتيتحص  ،ش١٢٧٢سال  متولد    . اوكرديم  سيشاهرضا تدر 

 نوشتيخود را به زبان فرانسه م  يها نامه  ،يبر خط و رسم فارس   يناكافتسلط    ليرسانده بود. به دل
فارس   كه به  م   ي توسط مترجم  او در سال  شديترجمه  با دبستان شاهرضا همكار ١٣١١.    يش 

ن اما مشخص  از چه سال  ست يداشت،  اسناد  بود  زبان فرانسه را آغاز كرده    س يتدر   ي كه  (مركز 
 ). ٧/١٠٠٠٨٣ سند شماره آستان قدس، 
  زگانيدوش  رستانيدر دبساعت    ١٨اي  هفته  ش١٣١٣-١٣١٢  ي ل يدر سال تحص  ين يخانم شرم

. او تنها معلم زبان فرانسه كرديم  افتي در  الير  ٣٠٠  انهيو حقوق ماه  سيتدرزبان فرانسه  شاهرضا  
  سي ساعت زبان فرانسه تدر  ٢٠، او موظف بود  ش١٣١٣  يليبود. در سال تحص  رستانيدب  نيدر ا

پسرانه در    ي هارستانيكه در دب  ي بود در حال  اين   . افتي   شيافزا  ال ي ر  ٤٠٠كند و حقوق او به  
بودند. خانم شرم   ن يهمان زمان، چند به كار  فرانسه مشغول  زبان    يل يدر سال تحص  ي نيمعلم 
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سند  (مركز اسناد آستان قدس،    كردمي  س يشاهرضا تدر  زگان يدوش  رستان يدر دب  زيش ن١٣١٣
 ).٩٨٩٠٢شماره 

از معلمان زبان فرانسه در مشهد بود.   گريد  ي ك ي  ، اني گورگ  ويهمسر مس،  انيگورگ   ا ي ژول  ا ي  تيژول
خذ  در همان شهر اخود را    پلميرسانده و د  انيخود را در شهر گرنُوبل فرانسه به پا  لاتيو تحصا

  و انجام مذاكرات شفاهي معارف خراسان    ي او توسط اداره  ي ليمدرك تحصپس از تأييد    بود.  كرده
كتب   ١٣١٣  وريشهر  ٢٤در   به صورت  را  استخدام خود   ر ي مد   ، يمحمود  يبه طوب  يدرخواست 
ساعت در هفته   ١٢  رستانيكرد در آن دب  ي . او اعلام آمادگدادشاهرضا، ارائه    زگانيدوش  رستانيدب

. دي نما  افتيحقوق در  الير  ٤٢٠كند و در قبال آن    س يورزش و برش تدر  ، ياطي زبان فرانسه، خ
  الير  ٥٠٠او به    انهيساعت در هفته، حقوق ماه   ١٦به    سي ساعات تدر  شيدر صورت افزا  نيهمچن

طوبافتييم   شيافزا گورگ  يمحمود  ي.  خانم  درخواست  ارسال    ي هيالتول بينا  يبرا  ان ي ضمن 
كرد    انيب  ورزش، خياطي و نقاشي  يهايش در زمينهمهارت  آستان قدس، ضرورت استخدام او را

در خاطرات خود از خانم    ي آذرخش   زالملوك ي ). عز ٩٨٩٠٢/ ١٩- ٢٣  سند شماره   (مركز اسناد آستان قدس، 
كه او به زبان فرانسه تسلط    كند ي م   ان ي و ب   كرده   اد ي   ق ي و لا   كرده ل ي تحص   ي به عنوان زن   ان ي گورگ   ا ي ژول 

ادامه    س ي در مشهد به تدر   . ش ١٣٢٠احتمالاً تا سال    ان ي ). خانم گورگ ٩٣  : ١٣٨٧  ، ي (آذرخش   دارد كامل  
 ). ١٥٦٩٠٣/ ١  سند شماره   ش در تهران اقامت داشت (مركز اسناد آستان قدس، ١٣٣٨داد، اما در سال  

دوره  سيتدر در  مشهد  مدارس  در  فرانسه  حد  يپهلو  ي زبان  به  كه   افته يرواج    ي اول  بود 
  امر  ن ياز ا  يانثر و نظم به زبان فرانسه بودند. نمونه  ي هاخطابه  يقادر به ارائه  ي آموزان حتدانش
  يد   ١٥شاهرضا در    يدخترانه  رستانيانجمن نطق، خطابه و كتابخانه در دب  ليتشك  توان دررا مي

نثر و   يهاآموزان، خطابهاز معلمان و دانش  ي انجمن، تعداد  نيا  يجلسه  ن ي. در اولجست  ١٣١٥
به زبان ته  يفارس  يهانظم خود را كه  فرانسه  قابل توجه  هيو  با فصاحت  بودند،  قرائت   يكرده 

 ر ب، هژمثلامنوال بود.    نيبه هم   زيدر مدارس پسرانه ن  ت يوضع).  ١ص    ،١٠٤٢ش    ، يآزادنمودند (
به زبان   يي هانطق ،ش١٣١٥شاهرضا در سال  رستان يدب ي پژوهدر جلسات انجمن فرهنگ   ي كلال

آهن به زبان فرانسه در مورد راه  ي اشعار  زين  ين يارائه داد و ام  ري و مول  ي فردوس  يفرانسه درباره
ا). علاوه٢، ص  ١٢٤٥ش    ، يآزادقرائت كرد ( به اجردانش  ن،يبر    يا آموزان مدارس مشهد گاه 

 . پرداختنديم زيبه زبان فرانسه ن يي هانامهشينما
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 ـ آموزش زبان فرانسه در مدارس ديني مشهد 

دوره د  يپهلو  يدر  مدارس  اداره  ين ياول،  نظارت  و    ي تحت  گرفتند  قرار  اوقاف  و  معارف 
  كه  مدارس مهم ديني بودندو نواب از    يجعفر  هيشد. مدارس فاضل   نيها نوآن  يآموزش  يهابرنامه 

نوآور  يكي از سال    سي ها تدرآن  يهاياز  بود.  فرانسه  در    سيتدر  ،ش١٣١٣زبان  فرانسه  زبان 
  رستانيدب  يدرس   يمشهد آغاز شد. به دستور وزارت معارف، زبان فرانسه به برنامه  ي ني مدارس د

  ،يآزاد شد (  سي زبان مشغول به تدر  نيا  ريبه عنوان دب  يجواهر  ينواب اضافه شد و آقا   ين يعلوم د
  ي درس يبه برنامهزبان فرانسه را ش ١٣١٣نيز در سال  يجعفر هي مدرسه فاضل ).٢، ص ٩١٧ش 

حال، با توجه به   ني. با ازبان فرانسه داشتساعت آموزش    ٣خود اضافه كرد. هر كلاس در هفته
محسن   دي چالش، س  نيا  يمدرسه نبود. در پ   نيدر ا  سيحاضر به تدر  يحقوق كم معلمان، كس 

  يزبان فرانسه را در مدرسه  سيتدر  ن،يّشاهرضا، با حقوق مع   رستانيدب  دارمعلم و دفتر  ،ي دولت
در هفته آغاز شد (مركز اسناد    سي ساعت تدر  ٩طرح از اول بهمن با    ن يآغاز كرد. ا  ي جعفر  ه يفاضل 

 ).٨/٩٨٩١٠-٩و  ٦/٩٨٩١٠ سند شماره آستان قدس، 
 ي آموزش  يهاضعف طلاب در زبان فرانسه، كلاس  ليبه دل  ،ش  ١٣١٥معارف در سال    ياداره

ها در تابستان آن سال برگزار شد و شامل دروس زبان فرانسه،  كلاس  نيالعاده برگزار كرد. افوق
ورود به   يطلاب برا  ي به منظور آمادگ  ها كلاس  نيدروس مرتبط بود. ا  ريو سا  اتي اضير  خ، يتار

 ن ي خود را آغاز كرد، برگزار شد. ا  تيكه از مهرماه همان سال فعال   ي و مقدمات  يعال  ي دانشكده
  يدر دوره  ).٤  ، ص١١١٧ش    ،يآزاد(  رفتينفر طلبه را با حقوق مناسب پذ  كصديدانشكده حدود  

به استخدام معلمان    ريمواجه بودند و ناگز  يبا چالش فقدان معلمان رسم  يني اول، مدارس د  يپهلو
حق  د يجد صورت  سال  شدنديم  س يالتدر به  در  نزد  ، ش١٣١٥.  افتتاح    كيبا  زمان  به  شدن 

  الير  ٣٠٠حدود    ياشد. اما با وجود بودجه  يو فرانسه ضرور  خيمعلم تار  ك ي دانشكده، استخدام  
سند  (مركز اسناد آستان قدس،    معلم مناسب دشوار بود  افتن يحقوق معلم زبان فرانسه،    يبرا

علاوه٢/١٠١٧١٦شماره   ا).  م  ي هاگزارش  ن،يبر  نشان  فرانسه    داديامتحانات  زبان  از    ي كي كه 
آموزش زبان    ي هاچالش  يدهندهنشان  ن يرا داشت و ا  يديتعداد تجد  ن يشتري بود كه ب  ي دروس
 دانشكده بود. ن يدر ا  يخارج
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 گيري نتيجه 

حال، از اواخر    ني. با اشديغالب در مشهد شناخته م  ي زبان خارج  يقاجار، زبان روس   ي در دوره
رابطهدوره،    نيا و  خارجي  افزايش مستخدمان  مدارس،  در  فرانسه  زبان  رواج  با با  فرهنگي  ي 

جايگزين زبان روسي  اول  ي  زبان خارج  در جايگاه زبان فرانسه    جي به تدركشورهاي فرانسه زبان  
  انسه،فر  ژهيوبه  ب،غر  ي ايبا دن  رانيا  يو فرهنگ  يارتباط  يهاامر به ضرورت  ني. ادر اين شهر شد

از لحاظ اداري، و نگاه منفي نسبت به استعمار روسيه و سپس سقوط   زبان،يفرانسو  ي و كشورها
و زبان فرانسه را    افت ي ادامه    ي اولپهلو  يكه تا اواسط دوره  ي. روندگشتيبازم تزاري    يروسيه
از    يبررس.  كرد  ليدر مشهد تبد  ي زبان خارج  نيتربه مهم روند آموزش زبان فرانسه در مشهد 

دوره   ن يكه آموزش زبان فرانسه در ا  دهد ينشان م اول    ي پهلو  يقاجار تا اواسط دوره  ي اواخر دوره
 :است ي بندميقابل تقس   ياصل  يسه مرحله به

 ؛ قاجار)  ي(اواخر دوره  هاي خصوصي آموزش زبانبرگزاري كلاساول:  يمرحله•
ي قاجار  از اواخر دوره(  يو استخدام معلمان فرانسو  نيمدارس نو  سيسأدوم: ت  يمرحله•

 ؛ )ي اولپهلو ي دوره لياواتا 
  )١٣١٠ي  دخترانه و ديني (دههآموزش زبان فرانسه در مدارس    يريسوم: فراگ  يمرحله•

 . )ي پهلوي اولاواسط دوره(
 قاجار)   ي(اواخر دوره  هاي خصوصي آموزش زبانبرگزاري كلاساول:  يمرحله

  ي كه عمدتاً برا  گرفت يانجام م   يتوسط معلمان خصوص   شتريدوره، آموزش زبان فرانسه ب  ن يا  در
فرانسه هنوز عمومشدنديفرزندان حكام و ثروتمندان استخدام م   تيترب بود و    افتهي ن  تي. زبان 

تجار  شتريب  ي خصوص  يهاكلاس س  ي كاركرد  داشت.  يبرا  ياحت ي و  تجار  و    ي دوره  در  اشراف 
در مشهد،    هايكيو گمرك و حضور بلژ  هيدر وزارت مال   هازبانيشاه، با استخدام فرانسو  ن يمظفرالد

افراد به زبان    ن يا  يحال، مكاتبات روزمره  ن ي. با اافتيرواج    ي و ارمن  ي رانياستفاده از مترجمان ا
در گسترش زبان فرانسه   ي للو نقش مهم   و يافراد، مانند مس  ن ياز ا  ي . برخگرفتيفرانسه انجام م 

دوره  در   كردند.  فايدر مشهد ا برگزار  ياواخر  زبان فرانسه   يخصوص  يهاكلاس  ي قاجار، شاهد 
اكابر   يهامعلمان به صورت كلاس يو برخ  فكر آزادمانند   يتوسط مهاجران روس، دفاتر مطبوعات

 .ميبود
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  لياواي قاجار و  اواخر دوره(  يو استخدام معلمان فرانسو  نيمدارس نو  س يسأدوم: ت  يمرحله
 ي) پهلو يدوره

 ن ي گرفت. اول   يشتريآموزش زبان فرانسه رونق ب  ن،يمدارس نو  سي سأبا ت  ، قاجار  ي دورهاز اواخر  
 و يمس   ا يعبدالرضا و ژان ناتال    ويمانند مس  ي و انجمن سعادت معلمان  ه يمي مدارس مشهد مانند رح

علاوه بر   ييايو ض  نينو  ،مانند گلشنهايي  ي قاجار كلاسهاي پاياني دورهاز سالداشتند.    محمد
از    رانيدر ا  كپارچهي   ينظام آموزش  ياجرا  با  .دادنديآموزش م  زي زبان فرانسه را ن  ،يسيزبان انگل

و مشهد مورد توجه قرار گرفت. از    رانيدر ا  يزبان فرانسه به عنوان زبان خارج  ،ش١٣٠٨سال  
آموزش زبان فرانسه در ابتدا از    ينبود، برا  اديهنوز ز   رانيدر ا  زبانيآنجا كه تعداد معلمان فرانسو

بر  يمعلمان فرانسو قدس   ،دانش استفاده شد  رستان يدب  ياتوسط وزارت معارف  سپس آستان 
ادامه،    در  منعقد كرد.  يماراوال قرارداد  ويطرح را اجرا كرد و با مس  ن يشاهرضا هم  رستانيدب  يبرا

ارمن  ا  يمعلمان  فرانسو  ني گزيجا  ي رانيو  نظربك  يمعلمان  ارامنه  ،انيشدند.   و يمس   ،يرانيا  ياز 
  كردگانليمعلمان بودند. سپس تحص ن يا ياز جمله ، سيپار يكردهليتحص  تباريارمن  ، اني گورگ

فضل  يرانيا اتابك مانند  به ي  سالار  و  ي محسن دولت  دي، سيانينصر، حسن ك   يمهد   دي، س ياالله 
 مدرسان زبان فرانسه در مشهد مطرح شدند. ن يترعنوان مهم

 ش)١٣١٠ ي(دهه دخترانه و ديني آموزش زبان فرانسه در مدارس  ي ريسوم: فراگ يمرحله
مهم در مدارس دخترانه و پسرانه،    يگاهيجا  جياول، آموزش زبان فرانسه به تدر   يپهلو  ي در دوره
مانند شاهرضا    يامر بودند و موسسات   نيدر ا  شگامي. مدارس دخترانه پافتي  ، يو مذهب  ي اعم از دولت

را به برنامه   ر،يخأت  يبا اندك از معلمان ا  يدرس   يزبان فرانسه    يران يخود اضافه كردند. در ابتدا 
دعوت   س يتدر  يبرا  ي اقدس مصطفو  يزو ن  ي توران خانم ثقف   و  راني در فرانسه مانند ا  كردهليتحص

به جمع    ز ين  يفرانسو  ان ي از مهاجران روس و خانم گورگ  ، ينيشرم  هيبه عمل آمد. متعاقباً، عال 
 ه ي مانند فاضل  ي . در مدارس مذهب وستند يپ  رضا شاه  زگان يدوش  رستانيمدرسان زبان فرانسه در دب

حال، سطح آموزش   ن يآموزش زبان فرانسه آغاز شد. با ا  ،ش١٣١٣از سال    زيو نواب ن  يجعفر
العاده  فوق  يهاكمبود، كلاس  نيجبران ا  يمدارس چندان مطلوب نبود و برا  نيدر ا  يزبان خارج 

ابعاد نظام   يزبان فرانسه در تمام  ،يپهلو حكومتاول  يدر دو دهه ب،يترت ني. به اشديبرگزار م
متون به زبان فرانسه    يترجمه  يبرا  يازهيتوجه، انگ  ن يمشهد مورد توجه قرار گرفت. ا  يآموزش
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فرانسه به  زين از زبان  . روند آموزش زبان فرانسه در  گرفتيانجام م   يفارس   زبان   شد كه عمدتاً 
  يشورا   تي، با فعال ش١٣٢٠  ورياز شهربه تدريج  اما    ،افتيش ادامه  ١٣٣٢مدارس مشهد تا سال  

  ي ها كلاس  سي سأت  ينهيدر زم   كايو آمر  ران يا  يو انجمن روابط فرهنگ  سيو انگل  رانيا  يفرهنگ
زبان غالب   ،يس يكشور از فرانسه به انگل  يزبان آموزش   رييتغ  نيدر مشهد، و همچن  ي سيزبان انگل

 .افتي رييتغ يس ي به انگل زيدر مدارس مشهد ن
 

 هيچ گونه تعارض منافع در اين پژوهش وجود ندارد. تعارض منافع: 
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 . تهران: نامك و پروين. سرگذشت ما فروغ زندگي). ١٣٨٧آذرخشي (شيباني)، عزيزالملوك. (
 ١٠٤٢)،  ١٣١٤(  ١٠٣٥)،  ١٣١٣(  ٩٢٦)،  ١٣١٣(  ٩١٧)،  ١٣١٣(  ٨٦٣)،  ١٣٠٨(  ٥٨، ش  آزادي
)١٣١٩( ١٦٩٦)، ١٣١٥( ١٢٤٥)، ١٣١٥( ١١١٧)، ١٣١٥ .( 

 ). ١٣١٦( ٨١١، ش آفتاب شرق
 ).١٣٠٨( ٨٧٨)، ١٣٠٨( ٨٧٤، ش اطلاعات

(به كوشش منوچهر محمدي).    سفرنامه ميرزا خانلرخان اعتصام الملك ).  ١٣٥٦اعتصام الملك. (
 ناتهران: بي

) خراسان).  ١٣٧٢اليس، سي.اچ.  در شمال  بريتانيا  نظامي  و  دخالت  مطالعات  موسسه  تهران:   .
 تحقيقات فرهنگي (پژوهشگاه). 

 ).١٣٠٩(  ٨٧٢، ش بهار
 ).١٢٩٩( ٥٢)، ١٢٩٩(  ٤٨)، ١٢٩٩(  ٣٣، ش بهار تازه

 جا: چاپ سنگي كتابخانه ملك. ق). بي١٣٢٧( جمع و خرج مدارس خيريه مشهد.
 ). ١٣٠٨(  ٣٨، سال ٩، ش المتينحبل

وشي). تهران: امير  ي فره(ترجمه  سفرنامه از خراسان تا بختياري ).  ١٣٣٥دالماني، هانري رنه. (
 كبير، ابن سينا.

اتحاديه).  (ترجمه  مستخدمين بلژيكي در خدمت دولت ايران).  ١٣٦٣دستره، آنت. ( ي منصوره 
 تهران: نشر تاريخ. 

هاي خارجي در گذر  زبان).  ١٣٩٤دهمرده، رضا، نعمتي ليمائي، امير، و حسيني، سيده ريحانه. ( 
 تهران: انتشارات علمي و فرهنگي.  تاريخ ايران (از آغاز تا امروز).

هاي خارجي در ايران عصر ). آموزش زبان١٤٠١وزيري، محمدامين، و قنبري خانقاه، قاسم. (زمان
  )،٢٣(  ٩١،  فصلنامه تاريخ روابط خارجيقاجار و پهلوي (با تكيه بر نظريه امپرياليزم زباني).  

٦١-٨٤. 
 ).١٣١٧(  ٢٦)، ١٣١٧(  ١٤٧، ش شهامت
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. تهران: وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامي و تاريخ آستان قدس رضوي).  ١٣٧١عطاردي، عزيزاالله. (
 انتشارات عطارد.  

 ). ١٣٠٢( ١٤٦، ١٠١)، ١٣٠١( ٧٣، ٥١، ٤٨، ٣١، ٢٨، ٢٠، ١٩، ش آزاد فكر
مشهد در آغاز قرن چهاردهم خورشيدي مشهور به ).  ١٣٨٦مدرس رضوي، محمدتقي و ديگران. (

 (تصحيح و توضيح سيدمهدي سيدي فرخد). مشهد: آهنگ قلم.   گزارش مكتب شاهپور
از باغ قصر تا قصر آرزوها (خاطرات سياسي يك عضو سابق ).  ١٣٨٩مجيد فياض، عبدالمجيد. (

 . تهران: كوير.حزب توده)
.  تاريخچه آموزش و پرورش نوين خراسان از آغاز تا انقلاب اسلامي).  ١٣٨٤متولي حقيقي، يوسف. (

 مشهد: مرنديز.
) هنري.  مركزي) ).  ١٣٥٦موزر،  آسياي  در  ايران(گذري  و  تركستان  علي  (ترجمه  سفرنامه  ي 

 مترجم). تهران: انتشارات سحر.
 ).  ١٣٣١(  ٤و  ٣، ش فرهنگ  نامه

. مشهد: انصار  ها، مستخدمان و مستشاران خارجي در مشهدكنسولگري). ١٣٩٤زاده، علي. (نجف
 و سازمان اسناد و كتابخانه ملي جمهوري اسلامي مركز شمال شرق.

 ).١٢٩٠( ٣٧ش  ،نوبهار
 ).١٣٣٩( ٥، ش هيرمند

 اسناد

قدس آستان  اسناد  اسناد  رضوي  مركز  آرشيو،   ،١٠/٦٧١٦٦،  ١٥/٦٧١٦٦-١٦،  ١٨/٦٧١٦٦  ،
١٥/١٠٣٠٠٧،  ١٠/٩٧٩١٩،  ٤/٩٨٩٠٤-٦،  ١٦/٩٧١٥٠،  ٦/٦٧١٦٦،  ١٤/٦٣٣٣٩،  ٨/٦٧١٦٦  ،

١٤/٩٧٩٣٦،  ٤٣/٩٦٧١٥،  ٣٠/٩٧٨٤٣،  ١٢/٩٧١٥٠،  ٣٤/٩٧١٥٠،  ٨/٩٧١٥٠،  ١٤/٩٧٨٢٥ ،
١٣/٩٧٨٤٣،  ٤٣/٩٧١٥٠،  ١٩/٩٧٨٢٥،  ٢/٩٩١١١،  ٨/٩٧٩٣٥،  ٣٦/٩٧٩٣٦،  ١٧/٩٧٩٣٦ ،
١/١٥٦٩٠٣،  ١٩/٩٨٩٠٢-٢١،  ٢٣/٩٨٩٠٢،  ٩٨٩٠٢،  ٢/٩٧٩٣٥،  ٩/٩٧٢٠٦،  ١٩/٩٧٩٣٥ ،
٣٦/١٠٣٠٠٢،  ٣/١٠٢٩٨٧،  ١/٩٩٣٠٧،  ٨/٩٨٩١٠-٩،  ٦/٩٨٩١٠،  ٣/٩٨٩١٠،  ٧/٩٨٩٠٤ ،
٢/١٠١٧١٦، ١/١٠٠٤٤٨، ٧/١٠٠٠٨٣، ٦/١٠٣٠٠٢ . 
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